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& LINAMAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 191931

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our id: 91001108

Telephone 00 {36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Fax 00 (36)66 620 500 VAT BEU HU10732346
Delivery Note

Delivery Date: Nowember 17, 2022
Customer No: 484ASCEUR

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
CUSTOMER FREIGHT Linamar Plettenberg GmbH - EUR
Daimlerstrafiie 11
GERMANY D-58840 Plettenberg

Unloading Point: Terms of delivery: FCA
Agreementno:  484ASCEUR Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Linda Bouhaik Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: ARS6POP — AROSMLP
Lline  Partne Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2511199480 2511199480 610 pcs 550004366301

Speed Gear RV Pre-turned 162780 8708409100

035495-90A

168356
EKAER:
We deliver on behalf of Linamar Plettenberg Gmbh
RAWMATERIAL CHARGE NUMBER:
636038P 610 pes Zﬁi’\‘ \S-
Packaging:
500088 MAGNA FLC MAGNUMBOXLID: 1
501742 MAGNA FLC MAGNUMBOX: 1
707135 s MAGNA FLC MAGNUMBOX Betét: 23

Total colli: 1 K—U EH N o
ETFNAGEL Sl
Net weight: 574 kg LCOETTAZIONE MERCE
Gross weight: 666 kg Quant'ts dickiarata; ©40

s.c. LUAR s.R.

Str, Comunarzilor
Arad - RO - 305

//00\0328&?2?5“
17334923

C35435A0NHe - LinaaSCDelivNote-HU (en)

Quantitd effettiva:

Tipe imballaggio:

Quantitd imballi: -/(

Conformita alle schede d'imbalioc: @

Data coatrollo; Z@//}fﬂ/ 2L

Firma 98
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%z Felads (Név, cim, orszig) s
Sender (Name, address, countryl... .

LINAMAR HUNGARY ZRJI. PPM DIV,

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sld s
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT m Példany 7/7
INTERNATIONALER FRACITBRIEF N° 2022/51973

A fuvarozisra eltéré megallapodis esetén is a Nemzetkozi Arufivarozasi euvezmény

HUNGARY .

{CMR) rendelkezései az iranyaddk.
This carriage is subject. nonvithstanding any clause to the conieary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Coniract for the Intemational C'nmage of Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese BefSrderuny unterlieat trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubeteinkommens ilber den BefSrderungsverdmg Im intemationalen
Strassengfiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszig)

Fuvarozd (Név, cim, orszig)

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A.
ITALY
70026 MODUGNO g-é-_g‘,;ﬁ;angﬂa?a‘a
VIA DEL CICLAMINI, NV.4 Arad~RO-3
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséyg, orszég) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of th ds (Pl country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
v of the goods (Place, s : ‘ Yo
helység / place / Ort MODUGNO
orszig/eountry/Land IT ITALY
Az &ru itvételének helye és iddpontja ({helység,
4 orszag, iddpont)... Puvarozd fenntartdsal &s bejegyzésel
helység / place / Ort BEKESCSABL 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszag/comntry/Land HU HUNGARY
idépont /date/Datem Z2022-11-17
5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents...

Delivery Nr.:

191876;191679;191927;191929;191330,;191931

To be complefed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

Jel és szim Darabszim Csomagolis mddja Aru megnevezése Statisztikai szam Brutté saly (kg) Térfogat

6 MarksandNos  § Number of packages 8 Method of packing Name of the goods 1 Ostatistieal number 1 Gross weight inkg 1 2volume
Kennzeichen Anzaht der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numenern Packstiicke Gutes

23 COLLI SPEED/ DOUBLE GEAR| 55000 20 187
Osztily, szam, beték / Class, Number, Lefter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 20 197
A feladd rendelkezésel (Vam- és egydb hivatalos kezelés) Fizetends Faladd Pénznem Atvevd

13 Senders instructions (Customs and other farmalities) 19 )

Anweisunren des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |[Sender... Currency... Consignee. .,

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a felado t61ti ki sajdt felelosségére

Visszatérids
{4 Reimbursement
Riickerstaltung
15 Fuvardi] fizetési rendelkezések / Directions a5 to freight payment / Frehtzab! 20 Kiildnleges megallapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbamungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei . |
Kidllitds helye, iddpontian.  Bék éscsaba 2022-11-17 ‘ o dloive Holl®
21 Esublished in I ) Gosircoatisd Srgmq@azﬁ Mndmgno (BAI
Ausgefertigt in on 20 it émplangen:’ -2y
geibidirgsn, a5 gt i A fuvarozd aliicisa és bélyegzije {
22 p N 23 signatwre and sty L FARTS, Ry OV 2072
memp s Unterschrft und St drarar) by
Na@ﬁ’g’zﬁ 25 it 3 Arad - RO - 305 asa EﬁH
107&323'3%_""”1549781 %‘ﬁp ? Copsignes
25 Jérml J‘R‘E&en Y am Raksiily / vmﬂca sul quiTl:a e quaiitiic
Vehicla...| Registration,.| Useful loa?..
AR 56 POP

AR 05 MLP
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